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    Poděkování


    Namůj život anavznik této knihy mělo vliv mnoho mimořádných lidí.


    Děkuji svým velkým učitelům zato, že se se mnou tak velkoryse podělili osvé vědění apředali mi více než jen znalosti.


    Knapsání této knihy mě inspirovaly účastnice mých seminářů.


    Děkuji vám, věnovaly jste mi důvěru avyprávěly jste mi mnohé příběhy, které se objevují vknize. Mnohokrát děkuji všem odvážným zaříkávačkám mužů, které se vydaly nacestu kesvé ženskosti aksilnějším aláskyplnějším vztahům smuži!


    Děkuji také všem mužům, kteří mi vyprávěli své příběhy sženami. Ukázali jste, že nás ženy podporujete vnašich záměrech arádi přispějete svým dílem, když jde olepší společný život.


    Děkuji ženám akamarádkám, které mě provázejí životem ase kterými prožívám bezkonkurenční povzbuzující partnerství žen:


    


    
      	Perditě Habeckové, která přispěla kpoložení základů pro mé podnikání abyla první účastnicí namém semináři.


      	Gabriele Wittenbrinkové, která vždy velkoryse podporovala mou práci. Vjejím bytě se konaly první semináře.


      	Nině Dohrové-Pawlowitzové, která mi odbornými znalostmi pomáhala při otázkách, které se týkaly knihy.


      	Susanne Goertzové, která vždy trpělivě uspořádala mé nápady aprojekty apřenesla dohezkého webového designu.


      	Rosině Kaiserové, která mi svým neklidným životem umožnila praktický pohled dosvěta vztahů anezadaných lidí anikdy neváhala poradit či pomoci.


      	Simone Küronjové, se kterou jsem seděla najejím člunu naGardském jezeře arozvíjela první nápady naknihu. Její nadšení ajejí víra vemě mi dodaly sílu.


      	Renate Finkeldeyové, která se mnou propracovávala některé myšlenkové pochody vknize.


      	Evě Langové zadlouholetou dobrou spolupráci aspoustu rozhovorů okoučování.


      	Kristině Schneiderové-Irudayamové, která mě „nakopla“, abych najedné akci šla zaDagmar Olzogovou znakladatelství Kösel apředstavila jí svůj nápad.

    


    


    Děkuji také Dagmar Olzogové, která projevila spontánní zájem otéma zaříkávaček mužů. Děkuji jí aGerhardu Plachtovi zapodporu aodborné rady ze strany nakladatelství Kösel.


    Děkuji své matce Getrudě Reschkeové zato, že mě naučila nikdy se nevzdávat anemožné věci udělat možnými. Svému otci Dr.Friedrichu Reschkemu děkuji zajeho tichou lásku.


    Nejstarší dceři Vereně děkuji zato, že mě naučila, co dokáže opravdová láska.


    Dcerám Antonii, Felicitas aGlorii děkuji zato, že mi ukazují, co je skutečně důležité.


    Děkuji tobě, Dietere, byl jsi a zůstáváš mým rytířem, mým majákem vbouři. Když to bylo potřeba, podpořil jsi mě nebo jsi mě prostě jen objal. Děkuji ti, že tu pro mě pořád jsi.

  


  
    Úvod


    Vítejte na„mission impossible“


    Když doopravdy začala emancipace žen, všichni očekávali, že pokrátké fázi zmatku začne soužití jedinců opačného pohlaví fungovat vnové, skvělé kvalitě. Ženy budou výrazně sebevědomější, muži oněco jemnější. Avšichni šťastní.


    Mnohé se opravdu stalo. Ženy jsou dnes skutečně sebevědomější. Muži jsou dnes skutečně jemnější. Ale šťastní? Ne, většina znich šťastná není. Neboť fáze zmatku bohužel nebyla krátká, ona to totiž ani nebyla žádná fáze, je to setrvalý stav. Zmatek se vžil, hluboce se vryl dopartnerských vztahů.


    Vřadě žen roste nespokojenost, že muži ani náznakem neplní jejich očekávání. Přitom se přece naučily jasně říkat, co chtějí. Nebo snad ne? Muži jsou frustrovaní, protože se ženám ne ane zavděčit. Přitom přece už vědí, co ženy chtějí. Nebo snad ne?


    Ženy mají pocit, že je muži nechápou. Muži mají pocit, že je ženy sekýrují. Mnozí volí únik vnezávazných známostech, protože ustálého vztahu očekávají především jedno jediné: nekonečný stres.


    Ale ani nezávazné známosti nejsou to, co většina žen amužů chce. Dá se to změnit? Já tvrdím, že dá! Aani to nebude příliš těžké.


    Také tvrdím, že změnit to mohou ženy. Když se znich stanou „zaříkávačky mužů“. Základem zaříkávání mužů je, aby ženy opět objevily svou ženskou energii, aby odložily zbraně apřestaly být připravené naboj. Pak jim to bude fungovat ismuži. Ženy se jen musejí stát opět ženami.


    Slyším protesty. Hlasitý zděšený křik všech žen, které zaemancipaci bojovaly, které emancipované jsou nebo které pracují natom, aby byly.


    Jen klid! Vrcholem emancipace je přece srovnat se sama se sebou. Být šťastná sama se sebou. Asmilovaným mužem.


    Ano, je to naženách. Protože ony vyvolaly ten velký zmatek. Protože jim samotným nejvíce vadí, že se zmítají mezi nejrůznějšími rolemi, které dnes hrají amohou hrát.


    Kolik vlivů se naženy valí ze všech stran, jednou názorně demonstrovala jedna zúčastnic semináře pro zaříkávačky mužů. Přišla se dvěma ohromnými vrchovatě nacpanými igelitkami avysypala je doprostřed místnosti. Objevila se hromada příruček anovinových výstřižků. „Podle čeho se mám řídit?“ ptala se. „Tady píšou, že mu mám být neustále nablízku. Jinde, že si mám udržovat odstup. Tady je, že mu mám zavolat. Jinde, že mám počkat, až se ozve sám. Tady je, že se mám co nejvíce prosazovat. Jinde, že mám být tím, kdo dokáže ustoupit. Tady se píše, že ho mám svádět. Jinde, že se mám nechat dobývat. Atak dále, atak dále. Tak co tedy?“


    Dotyčné bylo kolem třicítky, byla vzdělaná, měla dobrou práci. Byla to žena, která měla dostatek sebevědomí nato, aby nám hodila pod nohy sbírku rad adoporučení. Žena, která nechtěla tvrdnout veslepé uličce ahledala cestu ven. Cestu, která by jí vyhovovala.


    Najít si vlastní cestu kevztahům smuži. Otom jsou mé semináře– aotom je itato kniha. Je to individuální cesta. Protože každá žena ikaž­dý muž mají jinou povahu. Akaždý má jinou představu otom, jak by mělo vypadat partnerské soužití. Ale jednu věc chceme všichni. Všichni chceme být šťastní. Nejlépe spolu.


    Pro životní styl dnešní doby sice neexistují pevně daná pravidla, ale starý model „žijeme spolu sice pod jednou střechou, ale nenávidíme se“ už není vmódě.


    Každý si musí ujasnit své nároky, každý pár si může žít podle svého vlastního modelu partnerského soužití. Nefungují průhledné triky amanipulace. Nefunguje boj, křeč, nedůvěra aumíněnost. Anefunguje to ani bez kompromisů. Udobrého kompromisu přece ale nikdo nemusí potlačovat svou osobnost.


    Funguje to sezaříkáváním. Samozřejmě se vám vybaví film Zaříkávač koní. Samozřejmě že váš muž není kůň. Jistěže ne. Ale vzpomínáte si, jak opatrně, trpělivě, důvěřivě zaříkávač přistupoval kezvířeti? Ajak pak zvíře zaříkávače poslouchalo? Bez tahání, bez biče apovelů. Pěkně vklidu aúplně dobrovolně.


    Tento princip je základem zaříkávání mužů. Mít zájem odruhého, chápat jeho řeč, jeho temperament, akceptovat jeho jedinečnost. Důvěřovat mu. Věřit mu.


    Při zaříkávání se dozvíte, co dosud navaší komunikaci smuži nebývalo vpořádku. Akomunikací nemyslíme jen to, jak jste snějakým mužem mluvila, ale také to, jak jste se kněmu chovala, tedy neverbální komunikaci. Při zaříkávání mužů si vytvoříte novou formu komunikace, která je úspěšnější aefektivnější. Anatrvalo, protože se odzákladů změní vzájemné porozumění mezi vámi amuži. Anejen vevztahu kpartnerovi. Také vevztahu ksynovi, kbratrovi akšéfovi.


    Při zaříkávání mužů se naučíte vidět světýlka vočích muže, když je mu opravdu dobře. Jak bude zářit. Zářit jako král. Neboť tím chce přece muž být – králem, který zvás chce učinit svou královnu.
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    Buďte vpohodě aotevřetese
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    Jen málo lidí dokáže udržovat lásku stále žhavou, nebo dokonce prožívat spřibývajícími roky více intimity. Pokud mezi ně nepatříte, pak je to většinou proto, že si neuvědomujeme dopady své komunikace asvé vlastní odpovědnosti. Když něco nefunguje, jak má, čekáme adoufáme, že se to zase srovná. Ale postupem času automaticky působí gravitace atáhne náš vztah kednu. Je tedy důležité znát mechanismy vztahu adokázat znovu aznovu odzačátku budovat blízkost, důvěru avzájemný kontakt.


    Nástrojem pro udržení úspěšného vztahu jsou znalosti oelementárních rozdílech mezi ženou amužem. Obecně je většině lidí známo, že muži jsou zaměřeni spíše rozumově, jdou zasvým cílem, soustředí se nato, co je zajímá, jsou bojovnější. Ženy jsou naopak orientované více napocity, nakomunikaci, naintuici avnímají své okolí spíše komplexně. Ale jak se dají tyto rozdíly použít při kontaktu sopačným pohlavím?


    Vmoderních partnerských vztazích je více než kdy jindy důležité dbát narozdílnou podstatu mužů ažen, protože současné modely partnerských vztahů jsou mladé teprve několik desítek let, apřesto podléhají prastarým pravidlům. Aprávě to je tématem této knihy.


    Typické vlastnosti žen amužů budou hrát roli stále, jak při chování vurčitých situacích, tak při řešení konfliktů. Rozdíly mezi muži aženami nedokážeme nikdy odstranit. Ani to není naším úkolem, anavíc by se ztratilo to, co nás navztazích baví avzrušuje. Můžeme však tyto rozdíly chytře využít avnést doživota energii aextázi. Jisté je jedno: Přitažlivost vzniká právě zrozdílnosti.


    Ženy zpravidla mívají větší přirozený talent pro komunikaci audržování vztahů než muži. Když se pozorně podíváme, zjistíme, že jsou to ženy, kdo začíná aukončuje vztah akdo udává tón vevztahu avrodině. Aprávě proto, že přisuzuji ženám maximum odpovědnosti zavnitřní život vztahu, je jen správné je vtomto směru posílit.


    Tuto sílu vám nemusím dávat, neboť vy už ji dávno máte. Často je jen ukrytá. Chci, abyste si svou sílu uvědomila. Chci vás nalákat naženskou energii. Ženy, které se vesvé ženskosti cítí dobře, působí namuže atraktivně.


    Ale muži zatím ještě nejsou napořadu dne. Nejprve se bude všechno točit jen ajen kolem vás, kolem autentické asuverénní ženy. Kolem ženy, ze které vyzařuje pozitivní energie acharisma.


    Nic než zábava: Hrajte si se svou energií


    Máme přece obě: Muži mají iženskou energii, ženy imužskou. Aobě mají své kvality, není jedna lepší nebo horší. Zkrátka dvě strany jedné mince. Jde jen oto, aby každý ze svých vlastností vytěžil to dobré aoba využili své schopnosti pro úspěch celku.


    Knejsilnějším schopnostem žen patří síla, která vychází zpohody, zkreativity azhravosti. Zní to, jako kdyby byl pocit spokojenosti dopřán jen těm, kteří celičký den dokážou strávit snohama nastole. Tak to ale nemyslím. Iženy, které jsou hodně aktivní vpráci idoma, mohou být hravé avpohodě.


    Nejde oto, co ženy dělají, ale jak to dělají. Jde oto, jak vyjadřují pozitivní energii ajestli ji vesvém životě trvale mají. Jde vpravém smyslu slova ojejich sebevědomí.


    Dokud vsobě ženy nosí bolest, vztek anenávist, je jejich pozitivní energie zablokovaná. Asamozřejmě jim to komplikuje ipozitivní přístup kmužům. Vzhledem ktomu, že muži jsou mimo jiné bojovníci, větří vztek nasto honů areagují naněj – ještě větším vztekem. Podle hesla: Nejlepší obrana je útok!


    Nejlepším způsobem, jak se zbavit bolesti avzteku, je soustředit smysly nazábavu aradost azáměrně avíce vnímat své tělo. Neboť to, naco budeme zaměřovat pozornost, bude narůstat.


    Když jsme naštvané, vidíme svět kolem sebe jako pod lupou. Co nás štve, je ohromné, akolem dokola už nevidíme nic. Pokud se ovšem zlobit přestaneme azměníme úhel pohledu, všechno ostatní přijde samo. Tím, že budeme veselé, budeme vpohodě, nic nás nebude svazovat abudeme vnímat situaci jako celek. Islepšími stránkami.


    Náš život pak bude ovládat klid apohoda, ane stres aútrapy. Amuži ponás budou toužit. Muže vzrušují veselé, vyrovnané, otevřené asmyslné ženy. Muž chce zakaždou cenu proniknout dojejich světa. Vjeho vlastním světě nic podobného neexistuje. Životní prostor mužů byl aje plný boje anutnosti prosadit se. Kdo bude první? Kdo bude vítěz? Kde je mé místo vhierarchii? Začíná to tím, že spermie závodí, zatímco vajíčko vklídku vyčkává. Muži potřebují nás ženy ktomu, aby mohli zažít pohodu, radost azábavu.


    Znáte film Pretty Woman? Určitě ano. Pak si jistě vzpomenete nanásledující scénu: Julia Robertsová sRichardem Gerem vparku. Zuje mu boty ařekne, aby šel bos mokrou travou. Aužíval si to. Užíval si ten okamžik. Ukažte muži, jak se dá užívat života. Vneste dojeho života smyslnost aradost.


    Ale především anejdříve vneste pohodu dosvého vlastního života. Naučte se hrát si, užívat si arelaxovat. Objevte, kdy aproč jste šťastná, co vám vhání život dožil. Ať je ženskost ajemnost podstatou vaší bytosti (ataké vaší kariéry). Nechte se vést nadšením aaktivitou. Rychle poznáte rozdíl. Když jste vpohodě, tak dokážete pohodu sdílet isesvým partnerem. Když jste nervózní, máte připravenou živnou půdu pro boj ahádky.


    Nezapomínejte, že čím jste ženštější, tím mužnější může být naopak váš partner. Čím budete pro muže atraktivnější, tím silnější bude vaše ženská energie. Abudete přitahovat muže, kteří jsou plni mužské energie. Vevšem vládne rovnováha.


    Ostatně, ženskost můžete aměla byste vyjadřovat itím, jak se oblékáte. Uněkterých žen se již podle zevnějšku pozná, že svou ženskost dávají najevo nerady. Oblékají se dosice pohodlných, ale nevábně vyplandaných unisexových triček ajsou přesvědčené, že chodit se dá jedině vortopedické obuvi. Pokud to ještě neděláte, začněte vyjadřovat, že jste žena, ivtéto oblasti aužívat si to. Noste sukně, boty, halenky adoplňky, které nosit chcete. Nebojte se ukázat se světu vokouzlujících ženských barvách, střizích alátkách. Ne proto, že je to právě moderní, ale proto, že vás baví, že si připadáte lépe.


    Necítíte se dobře vlodičkách? Pestrobarevná halenka vám připadá příliš nápadná? Nechce se vám udržovat dlouhé vlasy? Podle mých zkušeností nemají ženy, které to zkusí, problém stěmito věcmi samotnými, ale spíše sreakcemi, které vyvolávají. Najednou se stávají středem pozornosti, ostatní je vnímají jako ženy aony nato nejsou zvyklé, neumějí se vtéto situaci chovat. Zkuste si nato zvyknout!


    Rozšiřujte si možnosti, začněte si hrát, objevte apřipusťte jiné podoby svého já. Všimněte si, že vlodičkách chodíte jinak než vteniskách, že vsukni se cítíte jinak než vkalhotách, nebo že vúzkých šatech se narovnáte jinak než vevolných. Chcete-li působit ženštěji, začněte uoblékání astylingu.


    Při jednom televizním natáčení jsem zažila následující příhodu.


    Měla jsem před kamerou koučovat ženu, aby se tvářila achovala tak, aby ji oslovili muži. NaOdeonském náměstí vMnichově je kavárna, kde se zahezkého počasí dá sedět venku. Protagonistka přišla vnenápadných barvách, vesvetru avdžínách. Vypadala sice sympaticky, ale budila dojem, že přítele už má, anemá tedy zapotřebí zdůrazňovat svou ženskost tím, co má nasobě. Nato, aby někoho sbalila, nic moc. Tak jsme ji oblékli doženštějších šatů atrochu nalíčili. Vnové podobě se cítila skvěle azačala se podle toho tvářit achovat. Samozřejmě jsme sní nacvičili ito, aby neuhýbala pohledem, když se nani muži zadívají, aaby se tvářila mile. Výsledek: Během chvilinky ji pozvali nadrink tři muži!


    Je to zkrátka pravda odvěká, že šaty dělají člověka. Pro ženy bez partnera opakujeme: Chcete-li nasebe upozornit nějakého muže, zdůrazněte svou ženskost! Jistěže nechceme anesmíme skončit jen uzevnějšku. Kženskosti patří ito, co vás naplňuje smyslností, díky čemu budete plná života.


    Najedné akci jsem viděla, jak málo si řada žen při pohybu uvědomuje vlastní tělo apohybuje se uvolněně. Dvacet žen sedělo vtureckém sedu vkruhu azpívalo nazávěr společného setkání mantru. Podaly jsme si ruce achtěly jsme začít. Vtom nás přerušila paní, která sezení vedla, avybídla nás, abychom si všimly, jak sedíme ajak jsme si svou polohu zvolily. Většina znás si prostě jen tak sedla, smyšlenkou, že stejně bude brzy konec. Sice žádné pohodlí, ale tu chvilku to ještě vydržím! Výdrž souvisí se snahou avýkonem, akdo se soustředí nato, že se musí snažit, tomu nezbývá kapacita, aby vnímal své tělo.


    Atak jsme všechny nejprve věnovaly čas tomu, abychom se usadily pohodlně. Když si najdete pohodlnou polohu, jste mnohem silnější, aještě se navíc cítíte dobře.
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    Radostné momenty: Objevte svou ženskou energii


    Naseminářích vnímám, jak se ženy vzájemně nabíjejí ženskou energií asmyslností. Harmonie sostatními ženami vytváří koncentrovanou ženskost. Vtéto harmonii je snadné komunikovat smuži.


    Důvody, proč ženy přicházejí kemně nasemináře, jsou většinou ty, že se chtějí líbit svému vysněnému princi, že chtějí získat nového muže nebo že chtějí zlepšit svůj současný vztah. Ale jak? Odpověď je úplně jednoduchá. Ženy, které se cítí jako ženy dobře, působí namuže atraktivně. Jen částečně to souvisí se zevnějškem, kvůli kterému nás pořád někdo peskuje. Zakrásu apřitažlivost žen může spokojenost asmyslnost. Čím spokojenější asmyslnější žena je, tím víc vyzařuje svou ženskost apůsobí atraktivněji!


    Muži chtějí šťastné ženy, ane ženy, které „musejí“ šťastnými učinit!


    Seminář se koná vatmosféře, vekteré se ženy mohou snadno apříjemně rozvíjet. Cílem je, aby vsobě objevily dávnou hravost, vrátily se ktomu, co je samozřejmostí pro každé dítě. Většina znás měla amá vživotě trpké zkušenosti, apak se více avíce se uzavíráme vůči některým situacím, čímž si neustále omezujeme své možnosti. Příklad: Jako dítě vystupujeme před ostatními, máme zaúkol něco přednést. Někdo se něčemu zasměje. My si pomyslíme, že se vysmívá nám, arozhodneme se, že už nikdy nevkročíme najeviště, už nikdy se vtakové situaci neocitneme! Určitým typem cvičení ale můžeme dětskou přirozenost opět získat.


    Zajímavou fází seminářů je, když ženy požádám, aby vyprávěly omomentech, kdy se cítí dobře. Onádherných okamžicích, vekterých zapomínají samy nasebe. Být šťastný znamená zapomenout nasebe. Když zapomeneme sami nasebe, když zmizí naše já, rozzáříme se.


    Ženy si často myslí, že je třeba, aby nažhavily muže. Muži však dávno nažhavení jsou. Hledejte místo toho, co milujete vy, adopřejte si to!


    Naseminářích to zjišťujeme tak, že se účastnic ptám najejich aktivitu avášeň. Ukazuji jim, jak mohou svou ženskost nabít jako magnet. Pak se skupina rozdělí dodvojic, vekterých si vzájemně vyprávějí, vzájemně se ptají. Dávám jim jen jediný pokyn: Sledujte nadšení!


    Uněkterých dvojic se zábava rozproudí okamžitě, ujiných je průběh klidnější. Ale než poněkolika minutách opět svolám všechny dohromady, zaručeně všem zazářily oči! Jednou nebo několikrát. Každá žena má minimálně jednu věc, která vní vyvolá nepředstírané nadšení.


    Například Sylvia spontánně říká, že chodí ráda nakupovat. Nic extrémně zajímavého. Její oči se ale rozzáří, když vypráví, jak je skvělé šmejdit vsecondhandu nebo nableším trhu, hledat překvapení, něco si jen tak vyzkoušet. Má ráda změnu, ivbytě často přestavuje nábytek. „Vždycky mě to posune dopředu,“ povídá. Azáří.


    Nakupování připomene Tině jedno odpoledne vCurychu. Doprovázela svého muže. Musel naobchodní schůzku, která se nečekaně protáhla nacelé odpoledne. Dělal si velké starosti, že se Tina bude nudit. Nudit? „Šla jsem jen tak doměsta, courala poobchodech, kam mě nohy nesly. Bylo to úžasné! To žádný chlap nikdy nedokáže pochopit.“ Odostatních zazní souhlasné: „Ano!“


    Charlotte září, protože mluví o„své“ hudbě. Sama ji míchá, často jako dárek pro přátele. „Hudbu mám spojenou se spoustou věcí, tancuji, relaxuji, často úplně sama. Většinou mi hudba dodá energii adostanu chuť někam si vyjít,“ říká atéměř slavnostně dodává: „Myslím, že bych ráda byla DJ!“ Počkejme si!


    Ines září, když je sníh. Sportuje avlétě ráda jezdí naplachetnici asurfuje. Teplý vítr vespojení svodou – auž jí září oči. Ale zdaleka ne tak, jako když vypráví olyžování, to spatříte přímo lustr: „Půl metru čerstvého prašanu vranním slunci. Panoramata, pohoda. To bych se zbláznila štěstím!“


    Renate září, když se dívá nasvé milované město. Bydlí vMnichově akdykoli může, chodí doAnglické zahrady, vyjde nahoru kmonopteru, podívá se naTerezinu louku azaní navěže vcentru. „Nechám plynout myšlenky aodpočívám. Někdy ještě zbyde čas naposezení naterase nedaleké kavárny. Ato je jako malá dovolená!“


    Marie zase září proto, že se správně rozhodla. Pomnoha letech strávených vzahraničí se vrátila dorodného města: „Tady mám přátele, kulturu, zkrátka domov.“


    AElke? Elke je čerstvě zamilovaná. Září: „Nejhezčí je, když se jen tak mazlím spřítelem!“ Tváře jí zčervenají. Pak ale náhle zářit přestane. Znejistí: „On je tak citlivý amá mnohem víc zkušeností než já. Nevím, jestli dokážu splnit jeho očekávání.“ Má rada zní: „Buď taková, jaká jsi!“ Ženy muže přitahují jako magnet vždy, když mají rády samy sebe akdyž se vesvé ženskosti cítí dobře.


    Ze všech těchto „zářivých“ okamžiků vidíte, že proto, aby nás něco zahřálo usrdce, nemusíme jezdit kjižním mořím. Všechny ženy nasemináři vyprávěly odrobných, úplně každodenních zážitcích, při nichž cítily vášeň anadšení, radost abezpečí, klid ivzrušení. Ty nejlepší přísady pro ryzí energii!
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    Buďte aktivní! Ode dneška bude aktivita kompasem vašeho života avašich rozhodnutí.


    Odolávejte útokům: Braňte se sláskou alehkostí!


    Sebevědomí mnoha žen je vystaveno tvrdým zkouškám. Mnohem častěji než muži se musí omlouvat zato, co dělají, říkají, plánují, jedí, kupují nebo nekupují, zato, jak se oblékají, líčí nebo češou, jak se chovají kdětem, manželovi avpráci. Teď máte něco naobranu: silnější sebevědomí aenergii, která vám dodává lehkost anadhled.


    Zamyslete se nad tím, kým jste. Nejste obětí událostí, ale jejich tvůrkyní. Zejména jste tvůrkyní vlastního života.


    Často to bývají jiné ženy, kdo nás nervuje komentáři aotázkami, vekterých se skrývá směs výčitek azávisti, bohužel. Tento proces klasicky začíná vechvíli, kdy se začnete cítit dobře, když začnete nějaký projekt, který vás inspiruje. Vystupujete totiž zchráněného území „party obětí“, vekteré se spolčují ženy, které se vzájemně chtějí utvrzovat vesvé frustraci.


    Pozor: Jakmile tento spolek opustíte, musíte počítat sútoky ostatních žen. Jejich myšlenkové pochody vypadají zhruba takto: Jak to, že je to tak snadné? Jestliže to dokáže ona, pak bychom musely my ostatní dělat něco špatně. To samozřejmě nechceme. Musíme jí proto zabránit, aby znaší party odešla.


    Víte, jak udržíte raky vkbelíku, aby nevylezli? Nepotřebujete poklop, raci totiž ven nelezou. Proč? Když se chce některý vyšplhat ven, ostatní ho klepety stáhnou zase dolů.


    Lidé se někdy chovají podobně. Jen úspěšní lidé si nebrání avzájemně si pomáhají vcestě vzhůru. Věří, že ten, kdo to dokáže jako první, pomůže nahoru iostatním.


    Naobranu žen ovšem musím dodat, že jen málo znich si uvědomuje, jak jejich chování působí aže okolí vnímá jejich komentáře aotázky jako útoky. Nicméně nám ubírají energii amotivaci.


    Imuži si rádi testují, co ženy vydrží. Muži jsou zvyklí se vzájemně pošťuchovat aobhrouble vtipkovat. Proto si někdy vůbec nevšimnou, jak takové chování některým ženám ubližuje. Pak záleží navaší reakci. Buď umuže vyvoláte chuť hrát si, nebo instinkt bojovat. Co je vám milejší?


    Většinou si myslíme, že při útoku máme jen dvě možnosti: nechat se urážet, nebo oplácet. Nařadě tréninků se lidé dokonce učí umět oplácet lépe. Ale jak daleko se stím doopravdy dostaneme? Aje opravdovou výhrou, máme-li nakonec ojednoho nepřítele víc? Muž, který prohraje veslovní přestřelce, nebude naším skutečným přítelem. Žena, které budeme oplácet nepříjemné řeči ještě protivněji, než to dokázala ona, bude bojovat víc avíc. Vpráci ivsoukromí.


    Síla útoku pronikne donašeho těla, zůstane vněm aohluší aznecitliví nás. Ztratíme radost ze života aenergii. Často odžen slýchávám, že už nemají chuť bojovat. Že se cítí unavené, protože soukromé ipracovní vztahy se staly bojištěm. Proto je dobré reagovat naútoky tak, že útočníka odzbrojíme azískáme nasvou stranu.


    Naseminářích takové reakce trénujeme. Slegrací, ne naštvaně. Vpohybu, ne strnule. Zpohledu druhé osoby, ne svého. Upřímně amile, ne se skrytým vztekem. Důležité tedy je, aby se pozornost soustředila naútočníka aaby se energie nevkládala doomlouvání vlastního chování. Nejlepší je, když útok ignorujeme.


    Uvedu vám několik příkladů. Jedná se opoznámky, které vypadají, jako že má někdo starost, soucit, dobrou radu. Vkaždé znich ale zaznívá ito, že nezvládáte situaci či svůj život aneumíte se vevěcech, které se týkají vaší osoby, správně rozhodovat. Zamyslete se, jestli chcete nataková obvinění reagovat vážně.


    



    Co říkají ženy ženám:


    „Tak co, už máš zase jinýho? Opravdu si myslíš, že se to tentokrát povede? Já se bojím, že dotoho vztahu zase jdeš moc důvěřivě.“


    „Opravdu se chceš věnovat koučování? To teď dělá každý. Ajen málokdo se tím uživí.“


    „Manžel ti nosí květiny přece jenom proto, že natebe chce udělat dojem. Možná má špatné svědomí.“


    „Nemyslíš, že tak dlouhé vlasy začínají být vtvém věku pomalu nevhodné?“


    



    Co říkají ženám muži:


    „Proč je taková hezká ženská jako ty sama, včempak je háček?“ Přesně tak se mě ptali, když jsem byla sama. Ajá to nenáviděla. Ještě nikdy jsem nepotkala ženu, která by tuto otázku ještě nikdy nedostala, nemluvě otom, že by nani ráda odpovídala.


    „Když tolik pracuješ, tak nemáš čas navztah.“


    „Když tak ráda jezdíš nakoni, bude pro tebe kůň jednou důležitější než partner.“


    „Můžeš se stak dlouhými nehty vůbec starat odomácnost?“


    



    Atak dále. Každá žena zná tyto komentáře ze strany ostatních žen či mužů. Odtéto chvíle buďte ostražité. Bavte se tím, že budete napodobné výroky nebo otázky odpovídat tak, aby se jejich autor cítil respektovaný aoblíbený. Odzbrojte ho.


    Vím, že se to snadněji poslouchá, než to pak veskutečnosti je. Až ale oslavíte první úspěchy auvidíte radostný výraz vobličeji útočníka, začne vás to bavit. Já si někdy představuji, že má útočník obličej mé dcerky. Pak je pro mě snazší reagovat mile.


    Nezapomeňte nato, že přívětivá reakce zdaleka neznamená, že skomentářem souhlasíte. Ale ani nespolknete nahozený háček anezačnete sebou mrskat naudičce hádky.
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 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

			    Preamble

  The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public
License is intended to guarantee your freedom to share and change free
software--to make sure the software is free for all its users.  This
General Public License applies to most of the Free Software
Foundation's software and to any other program whose authors commit to
using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by
the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
this service if you wish), that you receive source code or can get it
if you want it, that you can change the software or use pieces of it
in new free programs; and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you
distribute copies of the software, or if you modify it.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the
source code.  And you must show them these terms so they know their
rights.

  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and
(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the software.

  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain
that everyone understands that there is no warranty for this free
software.  If the software is modified by someone else and passed on, we
want its recipients to know that what they have is not the original, so
that any problems introduced by others will not reflect on the original
authors' reputations.

  Finally, any free program is threatened constantly by software
patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free
program will individually obtain patent licenses, in effect making the
program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any
patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.
�
		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

  0. This License applies to any program or other work which contains
a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed
under the terms of this General Public License.  The "Program", below,
refers to any such program or work, and a "work based on the Program"
means either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it,
either verbatim or with modifications and/or translated into another
language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in
the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope.  The act of
running the Program is not restricted, and the output from the Program
is covered only if its contents constitute a work based on the
Program (independent of having been made by running the Program).
Whether that is true depends on what the Program does.

  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's
source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate
copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the
notices that refer to this License and to the absence of any warranty;
and give any other recipients of the Program a copy of this License
along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and
you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion
of it, thus forming a work based on the Program, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

    a) You must cause the modified files to carry prominent notices
    stating that you changed the files and the date of any change.

    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in
    whole or in part contains or is derived from the Program or any
    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third
    parties under the terms of this License.

    c) If the modified program normally reads commands interactively
    when run, you must cause it, when started running for such
    interactive use in the most ordinary way, to print or display an
    announcement including an appropriate copyright notice and a
    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
    a warranty) and that users may redistribute the program under
    these conditions, and telling the user how to view a copy of this
    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but
    does not normally print such an announcement, your work based on
    the Program is not required to print an announcement.)
�
These requirements apply to the modified work as a whole.  If
identifiable sections of that work are not derived from the Program,
and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works.  But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based
on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program
with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of
a storage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,
under Section 2) in object code or executable form under the terms of
Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable
    source code, which must be distributed under the terms of Sections
    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three
    years, to give any third party, for a charge no more than your
    cost of physically performing source distribution, a complete
    machine-readable copy of the corresponding source code, to be
    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
    customarily used for software interchange; or,

    c) Accompany it with the information you received as to the offer
    to distribute corresponding source code.  (This alternative is
    allowed only for noncommercial distribution and only if you
    received the program in object code or executable form with such
    an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it.  For an executable work, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus any
associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the executable.  However, as a
special exception, the source code distributed need not include
anything that is normally distributed (in either source or binary
form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the
operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.
�
  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program
except as expressly provided under this License.  Any attempt
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is
void, and will automatically terminate your rights under this License.
However, parties who have received copies, or rights, from you under
this License will not have their licenses terminated so long as such
parties remain in full compliance.

  5. You are not required to accept this License, since you have not
signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Program or its derivative works.  These actions are
prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by
modifying or distributing the Program (or any work based on the
Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and
all its terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the
Program), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to
these terms and conditions.  You may not impose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to
this License.

  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement or for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot
distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Program at all.  For example, if a patent
license would not permit royalty-free redistribution of the Program by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under
any particular circumstance, the balance of the section is intended to
apply and the section as a whole is intended to apply in other
circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices.  Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing
to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.
�
  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Program under this License
may add an explicit geographical distribution limitation excluding
those countries, so that distribution is permitted only in or among
countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates
the limitation as if written in the body of this License.

  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions
of the General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number.  If the Program
specifies a version number of this License which applies to it and "any
later version", you have the option of following the terms and conditions
either of that version or of any later version published by the Free
Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of
this License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free
programs whose distribution conditions are different, write to the author
to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals
of preserving the free status of all derivatives of our free software and
of promoting the sharing and reuse of software generally.

As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.

			    NO WARRANTY

  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY
FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS
TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

		     END OF TERMS AND CONDITIONS
�
	    How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software; you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program; if not, write to the Free Software
    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA


Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this
when it starts in an interactive mode:

    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author
    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may
be called something other than `show w' and `show c'; they could even be
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if
necessary.  Here is a sample; alter the names:

  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program
  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989
  Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into
proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may
consider it more useful to permit linking proprietary applications with the
library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General
Public License instead of this License.
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Vzpometiite si, ve kterych momentech se citite dobie, aktivné,
v pozitivni naladé. Soustiedte se na to, jestli citite vzruseni, nebo
dokonce vniméte, jak vam busi srdce. Zkuste si tyto okamziky
nebo ritudly co nejcastéji zafazovat do kazdodenniho Zivota.

Napfiklad jste nékdy néco zazpivala nebo prednesla na néjaké
oslavé. Myslite siale o sobé, Ze nejste typem ¢lovéka, ktery se
postavi pred ostatni a spusti. Pak jste se viak citila skvéle, svét
kolem byl jasnéjsi a barevnéjsi? Nenazyvejte svij pocit,strach’,
ale,vzruseni” a vydejte se na jevisté castéji. Strach a vzruseni
jsou v dané souvislosti jeden a tentyz pocit!
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